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Mijnheer de Directeur-generaal 
 
 
Ter zitting van 23 september 2016 onderzocht de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) 
in haar verenigde afdelingen een klacht ingediend in verband met een werkaanbieding die de 
klager  van Actiris ontving.  
 
De e-mail van Actiris aan betrokkene was in het Nederlands gesteld, maar de vacature voor 
een bestuurssecretaris in de gemeente Sint-Gillis in bijlage, was bijna uitsluitend in het Frans 
gesteld, ook als men “Nederlands” aanklikt. 
 

* 
*    * 

 
In antwoord op haar vraag om inlichtingen deelde u aan de VCT mee dat er jammer genoeg 
een vergissing is gebeurd bij de redactie van deze werkaanbieding waardoor de Nederlandse 
versie niet werd verspreid. De nodige wijzigingen werden doorgevoerd en de correcte versie 
staat nu online.  
 

* 
*    * 

 
 
Actiris is een gedecentraliseerde dienst van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, waarvan de 
werkkring het gehele gebied van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest bestrijkt. 
 
Met toepassing van artikel 32 van de wet van 16 juni 1989 houdende diverse institutionele 
hervormingen, zijn de diensten van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering waarvan de 
werkkring het ganse gewest bestrijkt, onderworpen aan hoofdstuk V, afdeling 1, van de bij 
koninklijk besluit van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in 
bestuurszaken (SWT), de bepalingen die het gebruik van het Duits betreffen, uitgezonderd. 
 
Het sturen van een e-mail is een betrekking met een particulier in de zin van de SWT. 
 
Conform artikel 41, §1, van de SWT, maken de centrale diensten voor hun betrekkingen met de 
particulieren gebruik van die van de drie talen waarvan de betrokkenen zich hebben bediend. 



 
Bijgevolg diende de vacature, waarnaar werd verwezen in de e-mail van Actiris aan betrokkene, 
in het Nederlands te zijn gesteld. 
 
De VCT acht de klacht ontvankelijk en gegrond. 
 
Een afschrift van dit advies wordt gestuurd aan de klager. 
 
 
Hoogachtend,   
 
            
 
                       De Voorzitter, 
 
 
 
[…] 


	Mijnheer de Directeur-generaal
	Ter zitting van 23 september 2016 onderzocht de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) in haar verenigde afdelingen een klacht ingediend in verband met een werkaanbieding die de klager  van Actiris ontving.
	De e-mail van Actiris aan betrokkene was in het Nederlands gesteld, maar de vacature voor een bestuurssecretaris in de gemeente Sint-Gillis in bijlage, was bijna uitsluitend in het Frans gesteld, ook als men “Nederlands” aanklikt.

